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Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG + Drillberg » D-87980 Bad Mar:;enlheit:n D E LIVERY NOTE
Company
Vegna PT S.p.A [ AR RN
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84983708
70026 MODUGNO BA 3":3 :o [I:arty ::ggggg
ITALY Old W Eary
(% 0?/[" g bl ll Delivery Note Date 21.10.2018
Print Date 21.10.201¢
Shipping Type S0
S_Q_OQ%’S l% lo gzsgmg Point Central s.ltc;rg

WEHNEINAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:

Your Sales Representative
David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

Quantitd effettiva: % 6 ‘QO

Tipo Imbaltaggio:
Quantita imballi: {

Confrmta alle schede dimyallo: ,@/
!l:)ia aacon ollo:rLQ‘ \\9\ \1%

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448

F 07931 91 4679
g stephanie.keehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam:

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 16.10.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephante Kdhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. ltem Item Description Cust. Tariff Code Welght
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305466188 E-DK 160 PC
1.860 KG
Lot 4305474599 E-DK 3,450 PC
42.780 KG
Customer ltem Number 2517817800
Shipping Polnt
WKL2
*PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 87980 Bad Mergenthelm - T +43 {07531 81-0 - F +48 (0)7831 91-4000 - Info@wuerhdnduside.com - www.ierh-industde.com
Address: Drillberg ~ 97980 Bad Mergentheim - Headgquarter In Bad Margenthelm - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Wiirlh Indusiria Service Verwallungs-GmbH, 74650 Klinzelsau, county courd Stultgart MRB 6520633

Managing Directors: Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 84983708

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84983708 marked
in column CoO with E-." originate in EU and satisfy the rules of origin goveming preferential trade with

-1s, No, LI
-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, GL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 28.10.2019

Johannes Schmitt )

Crigin representative

This document was created automatically and is valid without-a signature,

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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—1 Absender {Name, Anschrilt, Land)

Expédilaur (rom, adresse, gays) INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
W L/m FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
Dia Bafdrderung untedlegt trotz Ca fransport o354 soumis, nonobstant
elner gegenteiligen Abmachung den toute clause contrairg, & fa Convenlion
57 e e e o i s st v
24D M AR =1 ({E (4 Intérnet, Stradengitaerkahr (CMR). rouls {GMA). F
D o e v 116 Herenorane (nom, schases, Have)
HEINLOTH Transport GmbH

patof PT i Zeppelinstr. 8
D-85399 Hallbergmoos

720026 MoDda P70 Telefon +49 (0) 8 11/ 29 99 00-00

www.heinloth.com

3 Auslieferungsort des Gules 1 7 Nachloigende Frachﬁhrar (Name, Anschnift, Land)
Llsu prévu pour la livraison da la marchandise Transportaur succassifs (nom, adresse, pays)
ostiay B4D HM G SlriEN SPEEDLOG.BT:
Land/ Pays 7) - arala 5851 Ulkiguds, Koesuth 1, 43
O=gFsfs — Adoszam: 21083914.0.04

A O e e o eneas g Gmarcharetsg P i I nveussegradoszam: HU21083914
Ot/ Llau Ll G 130 e e o~ _
Land/ Pays g e g D I B R T PO
Datum / Date / Wul\b f’ // / /"‘-E I \ / l { | \ ‘\ \\ \
5 BEme [/ 1 Y » L/ A\

U \ N N TN l/

NI EY RS Y LS

R -\\ e

6 Kennzelchen und Nummem 7 Anzzhl der Packstficke 8 Artdar Ve k -“--—g g des Gitas' - -1 0 Statistknummer 1 Bruttegewlcht in kg 12 Umfang In m*
Marquas et numéros Nombre das colis Mods d'embalaga Nzture da la marchandises® No. statistigue Pelds brut, kg Cubage m

Y o wies el
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Klassa Zffer Buchstabe {ADH‘
Classa Chifire Letire ADR
Anwelsungen das Absendars (Zoll und sonsiige amtliche Bshandiun Rlickarstatiung

1 3 L da |"pxpédrisur (fu%nonmas dauanlgms at auires) 9 & 1 4 RAomboursem

1 5 Frachlzahlungjsnnwelsungan
Proscription d"alfrar

Frei
Franco
Unfrei
Non Franco

20 Besenders Varelnbarungen
Convantions particulidres

19 Europalettentausch

A | A< | | A o

Euros an Absender Ubergeben Euros vom Absender erhalten Euros an Empfanger Gbergeben Euros vom Empiénger erhalten
Anzahl Anzahl Anzahl Anzah]
21 eumsislnreérugl In Iam 24 Gut + Eurc emplangen Detum
2 a e A

TAL
22 23 SPEEML.OG BT. N
5661 Ujkigyps, Kossuthu, 13, o
Adbszam:.21083914-2-04 [ y ‘?‘ 9.
Kozdsséqt adoszam: HU21083914 I 9 O I;"]

Unterschirift und Stempel des Absenders Unterschrift und Stempel des Frachtfihrers Cinlefe! bt urrg%}télgpeldas Et{éh‘»gars :
{Signatura el timbra de I'expéditeur) {Slgnature e! ttmbre du fransporiaur) Signatye et tm| udestinataife) %,
D@ Vertagspartner dos Frachtilhrars Ist-kain-HlIfs-Tm 3 - T N,

— —_— = Wir (iberpriifen kontinuierlich die Qual}gj}ﬁ vontigs eingesetzten
27 Amil. Kenmzgichen NuizlastIn kg Fahrer sowle unserer Unternehmer. Solitgry Sie bei derAnlieferung
- R0 U { ]4,{ threr Ware Probleme haben, so informierefSie bitte ohne zu zégern

unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschafisfihrung.
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1 Transport Order

|

)

g 2 y— ) ‘7 / 4
/ = 1| Mittente N® partita IVA Data/ Date T j *.tr A ==
" |#Sender VAT-ID-No.
5 28-0CT-201%
DHL. FREIGHT — WURTH
via delle industrie |1
I-20060 POZZUDOLD MARTESANA (MI)
Indirizzo del Juogo di carice {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
O , MIL-DF 0013446
A e ] J T} = n T n
| # g t 1 i1 i - Condizient di frasporto/Delivery terms %_:f;uiz:;:i Q%Trlerg[e
franco dom, franco fabbrica
T A S —— I i I i DHL GLOBAL. FORWARDINGE (1
Consignee VATID-Na, - }5‘ o, i i ,Dggﬁam [:]E:gesg;%anato POZZUOLDO MARTESANA (MIL.AN
iimgi g | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
Diaedild e | 1~20060 FOZZUDLOD MARTESH
MAGNA ITALIA []ﬁﬂﬁ*[ﬂﬂﬁﬁm'Telz+39 02 SE252-200
it Fax:+3% Q2 35258 801
via dei ciclamini 4 , e
I-70086 MODUGND b el bpu
A;s:ji_cl_:mzilune complementare Numgru[di ?nssier
Indirizzo di consegna della merce i 4 I:i"ma tanspnrti::surance E;’E"i %Eie “!(:)03‘393‘3
Pelvery e o) * Riferiment’ del client
I Valuta Valore da asslcurare C\steners ifbine
Y . J & ) ‘; ' Currency Value for insurance
j w i No ! BRI-EC~-O063971
! Terminal di amivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel.
g BARI + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio Daﬂ:‘[i;fnne delfa merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
»
7| PAL | VARIO 1195.0
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNEAID by R R ot el
k. ) anx oy Y« T T o i Ee 40 3, 960, 0 1195.0
Richieste particolari / Specfal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
KUEHNE+MAGEL s
Via dei Cidiari, sic- 70026 Modugno (BA)
Ritiro dal mittente ;7 = o | Consegna al destinatario IMPORTANT Y. Timbro e firma del mittente

Note

Del

ivery

{remains with consignee at delivery)

Collection at sender Delivery-o consignee

Data / Date Data / Date

Qrario / Time N

Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order (POP]
upon defivery of the consignment.
wiiting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivary. —J~

Stamp and signature of sender

9 01T 2019

e
P

amages not visible extemally should bé no%ifedjn

3 con riserva di

Firma de| destinatario
Consignea’s signature

.

Firma dell’autista / Driver’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

V&

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUk(’)CO“NECf fvadi ratra).



